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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje!
Nie nadaje się do stosowania w połą­
czeniu z zewnętrznymi ściemniaczami i 
przełącznikami elektronicznymi.

Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 
pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 
pomieszczeniach.

Stopień ochrony (bryzgoszczelność)

Niebezpieczeństwo wybuchu! Prawidłowy sposób postępowania

Ampery
Napięcie przemienne
(rodzaj prądu i napięcia)

Hertz (częstotliwość)
Napięcie stałe
(rodzaj prądu i napięcia)

Watt (moc czynna)
Opakowanie i urządzenie przekazać do 
utylizacji zgodnie z przepisami o ochronie 
środowiska!

Nosić rękawice ochronne!
Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych 
i bezpieczeństwa!

Ostrzeżenie o możliwości porażenia 
prądem! Zagrożenie życia!

Niebezpieczeństwo utraty życia i odnie­
sienia obrażeń przez dzieci!

Einleitung / Sicherheit

Szkody dla środowiska spowodowane 
nieprawidłową utylizacją baterii / akumu­
latorów!

Złącze USB

Niskie napięcie bezpieczne
Opakowanie składa się w 100 % ze zuty­
lizowanego papieru.

Klasa ochrony III – ochrona przed pora­
żeniem prądem elektrycznym (niebez­
pieczny przepływ prądu przez ciało) 
dzięki zastosowaniu bezpiecznego 
niskiego napięcia (<60 V DC)

A ZU L Tektura falista

A ZU L Karton A ZU L Papier

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietylen (niska gęstość)
Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcje postępowania

AM A R IL LO
AM A R E LO

Politereftalan etylenu Miliampery
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Współczynnik oddawania barw K Temperatura światła w kelwinach

Strumień świetlny w lumenach
Lampę ładować wyłącznie przez kabel 
USB dołączony do zestawu!

Diody LED RGB pełnią funkcję dekora­
cyjną. Nie używać diod LED RGB do 
oświetlania pomieszczeń ani jako oświet­
lenia nocnego.

OFF =

Wydłużenie żywotności akumulatora. Jeśli 
lampka nie będzie używana przez dłuższy 
czas, należy ją wyłączyć za pomocą 
włącznika/wyłącznika.

Stołowa lampa akumulatorowa 
LED

● Instrukcja

Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. 
Wybrali Państwo produkt wysokiej jakości. 
Proszę uważnie przeczytać całą instrukcję 
obsługi. Należy rozłożyć strony z ilustra­

cjami. Niniejsza instrukcja jest częścią produktu i 
zawiera ważne informacje dotyczące uruchomienia 
oraz obsługi. Zawsze należy przestrzegać wszystkich 
instrukcji bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem należy 
sprawdzić, czy dostępne jest prawidłowe napięcie i czy 
wszystkie części są prawidłowo zamontowane. W 
razie pytań lub wątpliwości dotyczących obsługi urzą­
dzenia skontaktować się ze sprzedawcą lub centrum 
serwisowym. Instrukcję należy przechowywać w 
bezpiecznym miejscu i w razie potrzeby przekazać 
osobom trzecim.

● Zastosowanie zgodne z prze­
znaczeniem

Ta lampa nadaje się do użytku wewnątrz i na zewnątrz 
pomieszczeń. To urządzenie przewidziano wyłącznie 
do użytku w prywatnym gospodarstwie domowym. Ten 
produkt jest przeznaczony do normalnej pracy.

Diody LED RGB pełnią funkcję dekoracyjną. 
Nie używać diod LED RGB do oświetlania 
pomieszczeń ani jako oświetlenia nocnego.

Całkowicie naładować lampkę zgodnie z opisem w 
rozdziale „Uruchomienie”. Lampę ładować wyłącznie 
w pomieszczeniach. Podczas ładowania chronić 
lampkę przed bezpośrednim nasłonecznieniem, aby 
zapobiec przegrzaniu akumulatora. W miarę możli­

wości ładować akumulator w temperaturze pomiędzy 
10°C a 30°C.

Jeśli lampa nie jest używana przez dłuższy czas (brak 
ładowania akumulatora), akumulator może ulec uszko­
dzeniu w wyniku głębokiego rozładowania. Ładować 
akumulator co najmniej raz na 6 miesięcy, aby zapo­
biec jego głębokiemu rozładowaniu.

● Zakres dostawy

Bezpośrednio po wypakowaniu należy sprawdzić, czy 
zestaw jest kompletny oraz czy urządzenie znajduje się 
w nienagannym stanie.

1 Stołowa lampa akumulatorowa LED
14176405L / 14176406L / 14176404L / 
14176401L

1 Kabel przyłączeniowy USB

1 Instrukcja obsługi

● Opis części

1 Lampa
2 Przełącznik dotykowy
3 Klosz
4 Zaślepka ochronna
5 Port ładowania USB
6 Wtyk USB
7 Kabel przyłączeniowy USB
8 Podstawa lampy
9 Przycisk włączania/wyłączania

● Dane techniczne

Lampa:

Nr modelu: 14176405L / 14176406L / 
14176404L / 14176401L

Napięcie robocze: USB SELV 5 V  , 1A

PL 7
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Moc znamionowa: maks. 5 W
Klasa ochronności: III / 
Stopień ochrony: IP44
Czas ładowania: ok. 4 godzin
Czas świecenia: ok. 8-40 godzin, zależnie od 

ustawionej jasności

Akumulator:

Typ: 18650 (litowo-jonowy)
Moc znamionowa: 3,7 V / 1300 mAh

● Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeń­
stwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzega­
niem niniejszej instrukcji obsługi prawo do gwarancji 
wygasa! Za szkody pośrednie producent nie ponosi 
odpowiedzialności! W przypadku szkód materialnych 
lub osobowych, które powstały wskutek niewłaściwego 
obchodzenia się z urządzeniem lub nieprzestrzegania 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, nie pono­
simy żadnej odpowiedzialności!

■  OSTRZEŻENIE  ZAGRO­
ŻENIE ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃ- 
STWO WYPADKU U DZIECI!

W żadnym wypadku nie pozostawiać dzieci bez 
nadzoru w pobliżu opakowania. Istnieje niebezpie­
czeństwo uduszenia się materiałem opakowa­
niowym. Dzieci często nie dostrzegają niebezpie­
czeństwa. Dzieci nie powinny mieć dostępu do 
produktu.

■ Niniejsze urządzenie może być używane przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mental­
nymi lub brakiem doświadczenia i / lub wiedzy, 
jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone 
w kwestii bezpiecznego użycia urządzenia i rozu­
mieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru.

  NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 
CIAŁA! 

■ Nie pozostawiać rozrzuconych materiałów opako­
waniowych ani lampy. Folie/worki z tworzywa 

sztucznego, części plastikowe itp. to dla dzieci 
bardzo niebezpieczna zabawka.

Porażenie prądem elektrycznym 
grozi śmiercią

■ Przed każdym użyciem sprawdzić, czy lampa i 
kabel zasilający nie są uszkodzone. Nie używać 
lampy, jeżeli wykazuje jakiekolwiek uszkodzenia.

■ Uszkodzone przewody sieciowe stwarzają niebez­
pieczeństwo utraty życia wskutek porażenia 
prądem elektrycznym. W razie uszkodzeń, napraw 
lub innych problemów z lampą należy zwrócić się 
do punktu serwisowego lub do elektryka.

■ Bezwzględnie unikać kontaktu przewodów elek­
trycznych i styków z wodą oraz innymi płynami.

■ Nie zanurzać produktu ani zasilacza sieciowego 
USB w wodzie oraz innych płynach.

■ Chronić produkt przed wilgocią, kroplami i bryz­
gami wody.

■ Nigdy nie przechowywać produktu w sposób 
umożliwiający jego wpadnięcie do wanny lub 
zlewu.

■ Nigdy nie sięgać po urządzenie elektryczne, które 
wpadło do wody. W takiej sytuacji natychmiast 
odłączyć produkt od zasilania elektrycznego.

■ Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie 
wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów. Tego 
rodzaju ingerencje oznaczają zagrożenie życia 
wskutek porażenia prądem elektrycznym.

■ Używać wyłącznie zasilacza sieciowego USB, 
którego parametry techniczne są zgodne z parame­
trami produktu.

■ Nigdy nie dotykać zasilacza sieciowego USB 
mokrymi rękami.

■ Nigdy nie wyciągać zasilacza sieciowego USB z 
gniazda pociągając za kabel przyłączeniowy USB, 
zawsze chwytać bezpośrednio zasilacz sieciowy 
USB.

■ Przed montażem, demontażem lub czyszczeniem 
produktu zawsze wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

■ Nie zginać kabla przyłączeniowego USB i nie 
układać go na ostrych krawędziach.

■ Stosować wyłącznie dostarczone elementy, w prze­
ciwnym razie wygasają wszelkie roszczenia 
gwarancyjne.

■ Źródło światła tego produktu nie jest przeznaczone 
do wymiany.
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■ Na czas nieużywania lub czyszczenia produktu 
oraz po wystąpieniu usterki zawsze wyłączyć 
produkt i wyciągnąć zasilacz sieciowy USB z 
gniazdka.

Jak uniknąć zagrożenia pożaro­
wego i obrażeń ciała

■ Nie nadaje się do stosowania w połą­
czeniu z zewnętrznymi ściemniaczami i 
przełącznikami elektronicznymi.

■ Niektóre osoby mogą doświadczać napadów 
padaczkowych lub utraty przytomności, jeśli są 
narażone na pewne migające światła lub efekty 
świetlne. W przypadku wystąpienia objawów 
padaczki należy natychmiast skonsultować się z 
lekarzem.

■ Podczas pracy lampy nie patrzeć w źródło światła 
z niewielkiej odległości.

■ Nie patrzeć na diodę LED przez przyrząd optyczny 
(np. szkło powiększające).

■ Nie przykrywać lampy ani zasilacza sieciowego 
tkaninami, zasłonami ani innymi przedmiotami i 
trzymać te elementy z dala od innych łatwopalnych 
materiałów. Zapewnić odpowiednią cyrkulację 
powietrza i wolne miejsce wokół lampy. Nadmierny 
wzrost temperatury może prowadzić do powstania 
pożaru.

■ Produktu nie wolno używać w pobliżu źródeł 
ciepła, takich jak grzejniki lub inne urządzenia 
emitujące ciepło!

■ Nie wrzucać produktu do ognia ani nie wystawiać 
go na oddziaływanie wysokich temperatur.

■ Kabel przyłączeniowy USB układać w taki sposób, 
aby nie stwarzał zagrożenia potknięciem.

Prawidłowy sposób postępowania

■ Lampę ustawić w taki sposób, aby była zabezpie­
czona przed zanieczyszczeniami i nadmiernym 
ciepłem.

■ Zawsze zachowywać należytą ostrożność! Zawsze 
zwracać uwagę na wykonywane czynności i 
kierować się zdrowym rozsądkiem. Nigdy nie 
używać lampy w przypadku braku koncentracji lub 
złego samopoczucia.

■ Przed użyciem zapoznać się ze wszystkimi instruk­
cjami i ilustracjami zawartymi w instrukcji obsługi 
oraz z samym produktem.

Instrukcje bezpieczeństwa doty­
czące baterii/akumulatorów

■  OSTRZEŻENIE!  BATERIE PRZE­
CHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM 

DZIECI!
Połknięcie może spowodować oparzenia 
chemiczne, perforację tkanek miękkich i śmierć. W 
ciągu 2 godzin po połknięciu mogą pojawić się 
ciężkie oparzenia. Natychmiast udać się do 
lekarza.

■ Zużyte baterie należy natychmiast utylizować. 
Nowe i zużyte baterie należy przechowywać z 
dala od dzieci. Jeśli uważasz, że baterie zostały 
połknięte lub znajdują się w Twoim organizmie, 
natychmiast skonsultuj się z lekarzem.

■ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYBUCHU! Nigdy nie ładować baterii 

nieprzeznaczonych do ponownego ładowania. Nie 
zwierać i/ani nie otwierać baterii/akumulatorów. 
Może to spowodować przegrzanie, zagrożenie 
pożarowe lub rozerwanie.

■ Nigdy nie wrzucać baterii/akumulatorów do ognia 
ani wody.

■ Nie narażać baterii/akumulatorów na obciążenia 
mechaniczne.

Ryzyko wycieku elektrolitu z baterii/akumu­
latorów

■ Chronić baterie/akumulatory przed wpływem 
ekstremalnych warunków i temperatur (np. grzej­
niki/bezpośrednie nasłonecznienie).

■ W przypadku wycieku baterii/akumulatorów 
unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z 
substancjami chemicznymi! Natychmiast przepłukać 
narażone miejsca czystą wodą i skonsultować się z 
lekarzem!

■ NOSIĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE!
W przypadku kontaktu ze skórą wycieka­

jące lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą 
spowodować oparzenia. W związku z tym w takiej 
sytuacji należy nosić odpowiednie rękawice 
ochronne.

■ W produkcje jest zamontowany akumulator, 
którego użytkownik nie może wymienić.
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● Uruchomienie

Wskazówka: używać zasilacza sieciowego USB 
(brak w zestawie), który zapewnia bardzo niskie 
napięcie bezpieczne (SELV) i jest zgodny z normą 
bezpieczeństwa EN 62368.
Lampę ładować wyłącznie przez kabel USB dołączony 
do zestawu! Używać wyłącznie zasilacza sieciowego 
USB, którego parametry techniczne są zgodne z para­
metrami produktu.

□ Przed użyciem usunąć wszystkie materiały opako­
wania i folie ochronne z lampy i jej akcesoriów.

□ Nacisnąć przycisk włączania/wyłączania 9 , aby 
włączyć lampę 1 .

□ Ustawić lampę 1  na poziomej i równej powierz­
chni.

□ Zdjąć zaślepkę ochronną 4  z portu ładowania 
USB 5 .

□ Podłączyć kabel przyłączeniowy USB 7  do portu 
ładowania USB 5 .

□ Umieścić wtyk USB 6  w odpowiednim gnieździe 
USB, np. gniazdo zasilacza sieciowego USB (brak 
w zakresie dostawy) itp.

Podczas ładowania dioda LED w kloszu 3  świeci 
na czerwono.

□ Całkowicie naładować lampę 1 . Po zakończeniu 
ładowania dioda LED w kloszu 3  świeci na 
zielono.

□ Odłączyć kabel przyłączeniowy USB 7  od 
gniazda USB oraz portu ładowania USB 5 .

□ Ponownie zamknąć port ładowania USB 5
zaślepką ochronną 4 .

● Włączanie/wyłączanie 
lampy, ściemnianie i usta­
wianie zmiany kolorów

Wskazówka: wyłączenie za pomocą przełącznika 
dotykowego 2 , sprawia, że lampa 1  pozostaje w 
trybie standby. Jeśli lampa 1  nie będzie używana 
przez dłuższy czas, należy wyłączyć lampę 1  za 
pomocą włącznika/wyłącznika 9 , aby całkowicie 
odłączyć ją od zasilania i oszczędzać baterię.

Przełącznik dotykowy 2 :

Dotknąć kilkakrotnie przełącznika dotykowego 2 , 
aby włączyć następujące funkcje:

Informacja: Światło można wyłączyć na dowolnym 
poziomie, dotykając przełącznika dotykowego dwa 
razy w krótkich odstępach czasu. Pojedyncze 
dotknięcie przełącznika dotykowego ponownie włącza 
ostatnio wybrany poziom.

Naciśnięcie 1 x: włączenie lampy (najjaśniejszy 
poziom ściemniania)

Naciśnięcie 2 x: średni poziom ściemniania

Naciśnięcie 3 x: najniższy poziom ściemniania

Naciśnięcie 4 x: włączenie zmiany koloru

Naciśnięcie 5 x: zatrzymanie zmiany koloru

Wskazówka: lampa świeci teraz w zatrzymanym 
kolorze.

Naciśnięcie 6 x: wyłączenie lampy

● Konserwacja i czyszczenie

  OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE ŻYCIA 
ZWIĄZANE Z PORAŻENIEM PRĄDEM ELEK­
TRYCZNYM!
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac odłączyć 
lampę od sieci elektrycznej. W tym celu wyciągnąć 
kabel przyłączeniowy USB z gniazda ładowania USB.

■ Nie używać rozpuszczalników, benzyny i podob­
nych substancji. W przeciwnym razie lampa może 
zostać uszkodzona.

□ Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, 
niestrzępiącej się szmatki.

● Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate­
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o następu­
jącym znaczeniu: 1-7: Tworzywa 
sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 80-98: 
Materiały kompozytowe.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu 
nie można umieszczać łącznie z innymi 
odpadami (2012/19/UE).
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Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 
września 2015 roku o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym zakazuje się 
umieszczania zużytego sprzętu łącznie z 
innymi odpadami. Elektroodpady nie mogą 
być wyrzucane do pojemników do selek­
tywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczo­
nych miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź 
w punktach handlowych oferujących w 
sprzedaży sprzęt elektroniczny. Należy 
postępować zgodnie z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektro­
nicznych. Prawidłowa gospodarka odpa­
dami pomaga uniknąć potencjalnych 
skutków dla środowiska i zdrowia ludzi 
wynikających z obecności w sprzęcie 
niebezpiecznych: substancji, mieszanin 
oraz części składowych.

Uszkodzone lub zużyte baterie należy poddać recy­
klingowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE. Baterie 
i/lub urządzenie zwrócić do odpowiedniego punktu 
zbiórki.

Szkody dla środowiska spowodowane niepra­
widłową utylizacją baterii / akumulatorów!

OCHRONA ŚRODOWISKA
Zakazuje się umieszczania zużytego 
sprzętu łącznie z innymi odpadami ze 
względu na potencjalne skutki dla środo­
wiska i zdrowia ludzi wynikające z obenc­
nośi w sprzęcie niebzpiecznych: substancji, 
mieszanin oraz części składowych.

● Gwarancja i serwis

● Gwarancja

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to urzą­
dzenie 36 miesięcy gwarancji. Urządzenie wyproduko­
wano starannie i poddano dokładnej kontroli jakości. 
W okresie gwarancji usuwamy bezpłatnie wszystkie 
wady materiałowe i fabryczne. Jeśli mimo to w okresie 
gwarancji pojawią się usterki, urządzenie należy prze­
słać na podany adres serwisowy, podając następujący 
numer modelu: 
14176405L / 14176406L / 14176404L / 14176401L.

Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane 
przez nieprawidłowe użytkowanie, nieprzestrzeganie 
instrukcji obsługi lub ingerencję nieautoryzowanych 
osób, a także części szybkozużywające się (jak np. 
elementy świetlne). Usługa gwarancyjna nie przedłuża 
ani nie odnawia okresu gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

● Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 488101_2407

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu (IAN 
488101_2407) jako dowód zakupu.

● Deklaracja zgodności 

Ten produkt i dostarczone baterie / akumulatory speł­
niają wymagania obowiązujących dyrektyw europej­
skich i krajowych. Zgodność została zweryfikowana. 
Odpowiednie deklaracje i dokumenty są dostępne u 
producenta.

● Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
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Naudojamų piktogramų legenda

Perskaitykite instrukcijas!
Negalima naudoti su išoriniais pritemdymo 
ir elektroniniais jungikliais.

Šis šviestuvas skirtas naudoti viduje, 
sausose ir uždarose patalpose.

Apsaugos tipas (apsaugotas nuo vandens 
purslų)

Sprogimo pavojus! Taip darydami, elgsitės teisingai

Amperai
Kintamoji srovė
(srovės ir įtampos rūšis)

Hercai (dažnis)
Pastovi įtampa
(srovės ir įtampos rūšis)

Vatai (tikroji sunaudojamoji galia)
Pakuotę ir prietaisą šalinkite laikydamiesi 
aplinkosaugos reikalavimų!

Mūvėkite apsaugines pirštines! Laikykitės įspėjamųjų ir saugos nurodymų!

Įspėjimas dėl elektros smūgio! Pavojus 
gyvybei!

Nelaimingų atsitikimų ir pavojus mažų 
vaikų ir vaikų gyvybei!

Einleitung / Sicherheit

Pavojus aplinkai netinkamai utilizavus 
baterijas / akumuliatorius!

USB jungtis

Apsauginė žema įtampa
Pakuotė pagaminta iš 100 % perdirbto 
popieriaus.

Apsaugos klasė III – apsauga nuo elektros 
smūgio (pavojingos kūno srovės) dėl 
saugios itin žemos įtampos (< 60 V DC)

A ZU L Raukšlėtasis kartonas

A ZU L Kartonas A ZU L Popierius

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilenas (nedidelis tankis)
Saugos nurodymai
Veiksmų instrukcijos

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno tereftalatas Miliamperai

Spalvos atkūrimo indeksas K Šviesos temperatūra kelvinais

Šviesos srautas liumenais
Šviestuvui įkrauti galima naudoti tik 
komplekte esantį USB laidą!
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RGB šviesos diodai yra šviesos dekoracija. 
Nenaudokite RGB šviesos diodų kambario 
apšvietimui arba kaip naktinės šviesos.

OFF =

Prailginkite įkraunamo akumuliatoriaus 
tarnavimo laiką. Jei ilgesnį laiką nenaudo­
jate lemputės, išjunkite ją įjungimo / išjun­
gimo jungikliu.

Akumuliatorinis stalinis LED švies­
tuvas

● Įžanga

Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Jūs įsigi­
jote kokybišką gaminį. Atidžiai perskaitykite 
visą naudojimo instrukciją. Išskleiskite pusla­
pius su paveikslėliais. Ši instrukcija skirta šiam 

gaminiui. Joje rasite daug svarbių nurodymų, kaip 
pradėti naudoti prietaisą ir jį valdyti. Visada vadovau­
kitės saugos nurodymais. Prieš pradėdami naudoti 
patikrinkite, ar įtampa tinkama ir ar visos dalys sumon­
tuotos teisingai. Jei kiltų klausimų arba nebūtumėte užtik­
rinti dėl prietaiso naudojimo, susisiekite su savo 
prekybos atstovu arba techninės priežiūros centro 
specialistu. Šią instrukciją saugokite, o prireikus perduo­
kite tretiesiems asmenims.

● Naudojimas pagal paskirtį

Šis šviestuvas skirtas naudoti viduje ir lauke. Šis prie­
taisas skirtas naudoti tik privačiuose namų ūkiuose. Šis 
gaminys skirtas įprastam naudojimui.

RGB šviesos diodai yra šviesos dekoracija. 
Nenaudokite RGB šviesos diodų kambario 
apšvietimui arba kaip naktinės šviesos.

Visiškai įkraukite šviestuvą, kaip aprašyta skyriuje 
„Eksploatavimo pradžia“. Šviestuvą įkraukite tik patal­
poje. Įkraudami saugokite nuo tiesioginių saulės spin­
dulių, kad akumuliatorius neperkaistų. Jei įmanoma, 
akumuliatorius turi būti įkraunamas nuo 10 °C iki 30 °C 
temperatūroje.

Jei šviestuvas nenaudojamas ilgesnį laiką (akumuliato­
rius neįkrautas), akumuliatorius gali būti pažeistas dėl 
gilaus išsikrovimo. Kad išvengtumėte gilaus išsikrovimo, 
akumuliatorių įkraukite ne rečiau kaip kas 6 mėnesius.

● Tiekiamas rinkinys

Išpakavę visada nedelsdami patikrinkite, ar pakuotėje 
yra visos dalys ir ar prietaiso būklė nepriekaištinga.

1 Akumuliatorinis stalinis LED šviestuvas
14176405L / 14176406L / 14176404L / 
14176401L

1 USB prijungimo laidas

1 Naudojimo instrukcija

● Dalių aprašas

1 Šviestuvas
2 Jutiklinis jungiklis
3 Šviestuvo ekranas
4 Apsauginis dangtelis
5 USB įkrovimo jungtis
6 USB kištukas
7 USB prijungimo laidas
8 Šviestuvo koja
9 Įjungimo / išjungimo jungiklis

● Techniniai duomenys

Šviestuvas:

Modelio Nr.: 14176405L / 14176406L / 
14176404L / 14176401L

Darbinė įtampa: USB SELV 5 V , 1 A
Vardinė galia: maks. 5 W
Apsaugos klasė: III / 
Apsaugos tipas: IP44
Įkrovimo trukmė: maždaug 4 val.
Švietimo trukmė: maždaug 8–40 val., priklau­

somai nuo ryškumo

Baterija:

Tipas: 18650 (ličio jonų)
Vardinė galia: 3,7 V / 1300 mAh

● Sauga

Saugos nurodymai

Garantinės pretenzijos dėl žalos, patirtos nesilaikant 
šios naudojimo instrukcijos, nepriimamos! Neprisiimame 
jokios atsakomybės dėl netiesioginės žalos! Neprisii­
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mame jokios atsakomybės dėl žmonėms ar turtui pada­
rytos žalos, atsiradusios netinkamai naudojant produktą 
ar nesilaikant saugos nurodymų!

■  ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS 
KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ GYVYBEI 
IR NELAIMINGO ATSITIKIMO 

PAVOJUS!
Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su pakuotės 
medžiagomis. Pakuotės medžiagos kelia pavojų 
uždusti. Vaikai dažnai neįvertina pavojų. Vaikai 
visada turi būti atokiai nuo produkto.

■ 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių 
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai silpnesni 
arba kurie turi mažiau patirties ir žinių, šį produktą 
gali naudoti tik prižiūrimi arba jei buvo išmokyti 
saugiai naudoti produktą ir supranta jo keliamus 
pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. 
Neprižiūrimiems vaikams draudžiama valyti 
produktą ir atlikti naudotojo atliekamus techninės 
priežiūros darbus.

  PAVOJUS SUSIŽALOTI! 

■ Nepalikite šviestuvo arba pakavimo medžiagų be 
priežiūros. Plastikinės plėvelės / maišeliai, plasti­
kinės dalys ir t. t. gali tapti pavojingu žaislu vaikams.

Saugokitės mirtino elektros smūgio 
pavojaus

■ Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar nėra kokių 
nors šviestuvo ir maitinimo laido pažeidimų. 
Niekada nenaudokite šviestuvo, jei pastebėjote 
kokių nors pažeidimų.

■ Pažeisti elektros laidai kelia mirtiną elektros smūgio 
pavojų. Aptikę šviestuvo pažeidimų, prireikus jį 
sutaisyti ar iškilus kitoms problemoms, kreipkitės į 
klientų aptarnavimo tarnybą arba kvalifikuotą elek­
triką.

■ Būtinai užtikrinkite, kad maitinimo tinklo linijos, 
kuriomis teka srovė, nesiliestų su vandeniu arba 
kitais skysčiais.

■ Nei gaminio, nei USB tinklo adapterio nenardinkite į 
vandenį ar kitą skystį.

■ Saugokite gaminį nuo drėgmės, vandens lašų ir 
purslų.

■ Niekada nelaikykite gaminio ten, kur jis gali įkristi į 
vonią ar kriauklę.

■ Niekada neimkite į vandenį įkritusio elektros prie­
taiso. Tokiu atveju nedelsdami atjunkite gaminį nuo 
maitinimo šaltinio.

■ Niekada neardykite elektrinių aparatų ir nekiškite į 
juos jokių daiktų. Tokie veiksmai kelia mirtiną elek­
tros smūgio pavojų.

■ Naudokite tik tokį USB tinklo adapterį, kurio techni­
niai duomenys atitinka gaminio techninius duomenis.

■ Niekada nelieskite USB tinklo adapterio drėgnomis 
rankomis.

■ Niekada netraukite USB tinklo adapterio iš kištukinio 
lizdo už USB prijungimo laido. Visada traukite laiky­
dami už USB tinklo adapterio.

■ Prieš montuodami, išmontuodami ar valydami 
visada ištraukite tinklo kištuką iš kištukinio lizdo.

■ USB prijungimo kabelio nesulenkite ir nedėkite jo 
ant aštrių briaunų.

■ Naudokite tik komplekte esančias dalis, nes kitu 
atveju nustos galioti visos garantijos.

■ Šio gaminio šviesos šaltinis nekeičiamas.
■ Jei gaminio nenaudojate, jį valote arba įvyko triktis, 

visada išjunkite gaminį ir ištraukite USB tinklo 
adapterį iš kištukinio lizdo.

Venkite gaisro ir sužalojimo pavo­
jaus

■ Netinka naudoti su išoriniais pritem­
dymo ir elektroniniais jungikliais.

■ Kai kuriuos žmones gali ištikti epilepsijos priepuoliai 
arba jie gali prarasti sąmonę, jei juos veikia tam 
tikros mirksinčios šviesos arba šviesos efektai. Jei 
pasireiškia epilepsijos simptomai, nedelsdami kreip­
kitės į gydytoją.

■ Veikimo metu nežiūrėkite į šviesos šaltinį nedideliu 
atstumu.

■ Nežiūrėkite į LED per optinį instrumentą (pvz., didi­
namąjį stiklą).

■ Neuždenkite šviestuvo ar maitinimo adapterio šluos­
tėmis, užuolaidomis ar kitais daiktais ir išlaikykite jį 
tinkamu atstumu nuo kitų lengvai užsidegančių 
medžiagų. Užtikrinkite, kad aplink šviestuvą būtų 
pakankama oro cirkuliacija ir laisvos erdvės. Dėl 
pernelyg smarkaus kaitimo gali kilti gaisras.

■ Nenaudokite gaminio greta šilumos šaltinių, tokių 
kaip radiatoriai ar kiti šilumą skleidžiantys įrenginiai!

■ Nemeskite gaminio į ugnį ir nelaikykite aukštoje 
temperatūroje.
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■ USB prijungimo kabelį nutieskite taip, kad nekiltų 
pavojus užkliūti.

Saugus naudojimas

■ Šviestuvą statykite tokioje vietoje, kur jis būtų apsau­
gotas nuo nešvarumų ir per didelio įkaitimo.

■ Būkite ypatingai atsargūs! Visada elkitės atidžiai ir 
visuomet vadovaukitės sveiku protu. Niekada 
nenaudokite šviestuvo, jei negalite susikaupti arba 
prastai jaučiatės.

■ Prieš jį naudodami susipažinkite su visais nurody­
mais ir iliustracijomis, pateiktomis šioje instrukcijoje, 
bei su pačiu gaminiu.

Saugos nuorodos dėl baterijų ir 
(arba) akumuliatorių

■  ĮSPĖJIMAS!  BATERIJAS LAIKY­
KITE VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE 

VIETOJE!
Prarijus gali sukelti cheminius nudegimus, minkštųjų 
audinių perforaciją ir mirtį. Prarijus per 2 valandas 
gali pasireikšti nudegimai. Nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

■ Panaudotų baterijų atliekas nedelsdami sutvarkykite. 
Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo 
vaikų. Jei manote, kad baterijų nurijote arba jų 
pateko į jūsų organizmą, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

■ SPROGIMO PAVOJUS! Niekada 
pakartotinai nenaudokite baterijų, kurių 

negalima įkrauti. Nejunkite baterijų / akumuliatorių 
trumpuoju jungimu ir (arba) neatidarykite jų. Dėl to 
jos (jie) gali perkaisti, užsiliepsnoti arba sprogti.

■ Niekada nemeskite baterijų ar akumuliatorių į ugnį 
ar vandenį.

■ Baterijų ir (ar) akumuliatorių negali veikti mechaninė 
apkrova.

Baterijų ar akumuliatorių skysčio ištekėjimo 
rizika

■ Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūros, galinčių 
daryti įtaką baterijoms / akumuliatoriams, pvz., 
radiatorių / tiesioginių saulės spindulių.

■ Iš baterijų / akumuliatorių ištekėjus rūgščiai, venkite 
chemikalų sąlyčio su rankomis, akimis ir gleivine! 
Nedelsdami nuplaukite pažeistas vietas švariu 
vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

■ MŪVĖKITE APSAUGINES PIRŠ­
TINES!
Iš pažeistų baterijų / akumuliatorių ištekė­

jusi rūgštis gali patekti ant rankų ir sukelti nudegimus. 
Todėl šiuo atveju mūvėkite tinkamas apsaugines 
pirštines.

■ Šiame gaminyje įmontuotas akumuliatorius, kurio 
naudotojas negali pakeisti.

● Naudojimo pradžia

Pastaba: naudokite tokį USB tinklo adapterį (jo nėra 
tiekimo komplekte), kuris tiekia saugią žemiausiąją 
įtampą (SELV) ir atitinka saugos standarto EN 62368 
nuostatas.
Šviestuvui įkrauti galima naudoti tik komplekte esantį 
USB laidą! Naudokite tik tokį USB tinklo adapterį, kurio 
techniniai duomenys atitinka gaminio specifikacijas.

□ Prieš naudodami nuimkite visas pakavimo 
medžiagas ir apsauginę plėvelę nuo šviestuvo ir jo 
priedų.

□ Šviestuvą 1  įjunkite įjungimo / išjungimo 
jungikliu 9 .

□ Šviestuvą 1  pastatykite ant horizontalaus lygaus 
pagrindo.

□ Nuimkite apsauginį dangtelį 4  nuo USB įkrovimo 
jungties 5 .

□ Prijunkite USB prijungimo laidą 7  prie USB 
įkrovimo jungties 5 .

□ Įkiškite USB kištuką 6  į tam skirtą USB lizdą, 
pavyzdžiui, USB tinklo adapterį (nėra tiekimo 
komplekte) ar pan.

Įkraunant šviesos diodas ant šviestuvo ekrano 3
šviečia raudonai.

□ Palaukite, kol šviestuvas 1  visiškai įsikraus. Švies­
tuvui visiškai įsikrovus, šviesos diodas ant šviestuvo 
ekrano 3  šviečia žaliai.

□ Ištraukite USB prijungimo laidą 7  iš USB lizdo ir 
USB įkrovimo jungties 5 .

□ Ant USB įkrovimo jungties 5  vėl uždėkite 
apsauginį dangtelį 4 .

● Šviestuvo įjungimas / išjun­
gimas, pritemdymas ir 
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keičiamos spalvos nusta­
tymas

Pastaba: išjungus jutikliniu jungikliu 2 , šviestuvas 1
lieka budėjimo režime. Jei šviestuvas 1  ilgesnį laiko 
tarpą nenaudojamas, šviestuvą 1  išjunkite įjungimo / 
išjungimo jungikliu 9 , kad jis būtų visiškai atjungtas 
nuo elektros tinklo ir būtų tausojama baterija.

Jutiklinis jungiklis 2 :

Šioms funkcijoms įjungti spustelėkite jutiklinį jungiklį 2
kelis kartus iš eilės:
Pastaba: Šviesą galima išjungti bet kuriame lygyje du 
kartus iš eilės palietus jutiklinį jungiklį. Vienu jutiklinio 
jungiklio palietimu vėl įjungiamas paskutinis pasirinktas 
lygis.

1 spustelėjimas: šviestuvo įjungimas (ryškiausia 
pritemdymo pakopa)

2 spustelėjimai: vidurinė pritemdymo pakopa

3 spustelėjimai: žemiausia pritemdymo pakopa

4 spustelėjimai: spalvos keitimo funkcijos įjungimas

5 spustelėjimai: spalvos keitimo funkcijos išjungimas

Pastaba: šviestuvas dabar šviečia spalva, ties kuria 
funkcija buvo sustabdyta.

6 spustelėjimai: šviestuvo išjungimas

● Priežiūra ir valymas

  ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS GYVYBEI DĖL 
ELEKTROS SMŪGIO!
Prieš atlikdami bet kokius darbus atjunkite šviestuvą nuo 
maitinimo šaltinio. Tam atjunkite USB prijungimo kabelį 
nuo USB įkrovimo lizdo.

■ Nenaudokite jokių tirpiklių, benzino ir pan. Kitaip 
galite apgadinti šviestuvą.

□ Valykite tik sausa, nesipūkuojančia šluoste.

● Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenks­
mingų medžiagų, kurias galite išmesti įpras­
tose grąžinamojo perdirbimo vietose.

Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į 
pakuočių ženklinimą, kurį sudaro sant­
rumpos (a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 1–7: 
plastikai / 20–22: popierius ir kartonas / 
80–98: kombinuotosios pakuotės.

Tam, kad neterštumėte aplinkos, neišmeskite 
susidėvėjusio gaminio su buitinėmis atlie­
komis, o tinkamai jį utilizuokite. Informacijos 
apie surinkimo vietas ir jų darbo laiką galite 
gauti atsakingoje vietos tarnyboje.

Sugedusios arba panaudotos baterijos turi būti perdir­
bamos pagal Direktyvos 2006/66/EB reikalavimus. 
Grąžinkite baterijas ir (arba) prietaisą rekomenduoja­
mose surinkimo vietose.

Pavojus aplinkai netinkamai utilizavus bate­
rijas / akumuliatorius!

Negalima utilizuoti baterijų su buitinėmis 
atliekomis. Jose gali būti nuodingų sunkiųjų 
metalų, ir jas reikia tvarkyti kaip specialią­
sias atliekas. Sunkiųjų metalų cheminiai 
simboliai: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, 
Pb = švinas. Todėl panaudotas baterijas 
atiduokite į savivaldybės surinkimo vietą.

● Garantija ir klientų aptarna­
vimas

● Garantija

Šiam prietaisui suteikiama 36 mėnesių garantija nuo jo 
įsigijimo datos. Prietaisas buvo kruopščiai pagamintas, 
o jo kokybė patikrinta vadovaujantis griežtais kriterijais. 
Garantiniu laikotarpiu nemokamai pašalinsime visus 
medžiagų ar gamybos trūkumus. Jei garantiniu laiko­
tarpiu visgi išryškėtų trūkumų, išsiųskite šį prietaisą nuro­
dytu klientų aptarnavimo tarnybos adresu, nurodydami 
šį modelio numerį: 
14176405L / 14176406L / 14176404L / 14176401L.

Garantija netaikoma trūkumams, atsiradusiems gaminį 
netinkamai naudojus, nesilaikius naudojimo instrukcijos, 
gaminį taisius neįgaliotiesiems asmenims bei nusidėvin­
čioms dalims (pvz., šviesos šaltiniams). Garantiniu laiko­
tarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantinis laiko­
tarpis nepratęsiamas ir neskaičiuojamas iš naujo.
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● Klientų aptarnavimo 
tarnybos adresas

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VOKIETIJA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faksas: +49 29 1 / 95 29 93-109
El. paštas: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 488101_2407

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip 
pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite 
gaminio numerį (IAN 488101_2407).

● Atitikties deklaracija 

Šis gaminys ir tiekiamos baterijos ir (arba) akumuliato­
riai atitinka galiojančių Europos ir nacionalinių direktyvų 
reikalavimus. Atitiktis buvo patikrinta. Atitinkamas dekla­
racijas ir dokumentus galima gauti iš gamintojo.

● Gamintojas

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VOKIETIJA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Diese Leuchte ist für den Betrieb im Innen­
bereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet.

Schutzart (spritzwassergeschützt)

Explosionsgefahr! So verhalten Sie sich richtig

Ampere
Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Hertz (Frequenz)
Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Watt (Wirkleistung)
Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Schutzhandschuhe tragen! Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien / Akkus!

USB-Anschluss

Schutzkleinspannung
Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Schutzklasse III - Schutz vor elektrischem 
Schlag (gefährliche Körperströme) durch 
Schutzkleinspannung (< 60 V DC)

A ZU L Wellpappe

A ZU L Pappe A ZU L Papier

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte)
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat Milliampere

Farbwiedergabeindex K Lichttemperatur in Kelvin

Lichtstrom in Lumen
Die Leuchte nur mit dem mitgelieferten 
USB-Kabel laden!
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Bei den RGB-LEDs handelt es sich um eine 
Leuchtdekoration. Verwenden Sie die 
RGB-LEDs nicht zur Raumbeleuchtung oder 
als Nachtlicht.

OFF =

Verlängern Sie die Lebensdauer Ihres 
Akkus. Wenn Sie die Leuchte längere Zeit 
nicht benutzten, schalten Sie die Leuchte 
am An-/Aus Schalter aus.

LED-Akku-Tischleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seiten mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist für den Innen- und Außenbereich 
geeignet. Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

Bei den RGB-LEDs handelt es sich um eine 
Leuchtdekoration. Verwenden Sie die RGB-
LEDs nicht zur Raumbeleuchtung oder als 
Nachtlicht.

Laden Sie die Leuchte, wie im Kapitel "Inbetriebnahme" 
beschrieben vollständig auf. Laden Sie die Leuchte nur 
im Innenraum. Schützen Sie sie während des Ladevor­
gangs vor direkter Sonneneinstrahlung, um ein Über­
hitzen des Akkus zu verhindern. Laden Sie den Akku 
möglichst bei einer Temperatur zwischen 10 °C und 
30 °C.

Bei längerem Nichtgebrauch der Leuchte (ohne Akku-
Ladung) kann der Akku durch Tiefenentladung beschä­
digt werden. Laden Sie den Akku spätestens alle 
6 Monate auf, um einer Tiefenentladung vorzubeugen.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Akku-Tischleuchte
14176405L / 14176406L / 14176404L / 
14176401L

1 USB-Anschlusskabel

1 Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Leuchte
2 Touchschalter
3 Leuchtenschirm
4 Schutzkappe
5 USB-Ladeanschluss
6 USB-Stecker
7 USB-Anschlusskabel
8 Leuchtenfuß
9 An/Aus-Schalter

● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14176405L / 14176406L / 
14176404L / 14176401L

Betriebsspannung: USB SELV 5V  , 1A
Nennleistung: max. 5 W
Schutzklasse: III / 
Schutzart: IP44
Ladedauer: ca. 4 Stunden
Leuchtdauer: ca. 8-40 Stunden, je nach 

eingestellter Helligkeit

Akku:

Typ: 18650 (Lithium Ionen)
Nennleistung: 3,7 V / 1300 mAh
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● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN­
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
und das Netzanschlusskabel auf etwaige Beschädi­
gungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder 
eine Elektrofachkraft.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der netz­
spannungsführenden Leitungen und Kontakte mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

■ Tauchen Sie weder das Produkt noch den USB-
Netzadapter in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

■ Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Tropf- 
und Spritzwasser.

■ Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

■ Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn 
es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie das Produkt 
in einem solchen Fall sofort von der Stromversor­
gung.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, dessen 
technische Daten mit denen des Produkts überein­
stimmen.

■ Fassen Sie den USB-Netzadapter niemals mit 
feuchten Händen an.

■ Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-
Anschlusskabel aus der Steckdose, sondern fassen 
Sie immer den USB-Netzadapter an.

■ Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

■ Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

■ Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewährleis­
tungsansprüche.

■ Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht 
austauschbar.

■ Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und ziehen Sie den USB-Netz­
adapter aus der Steckdose.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

■ Bei manchen Personen kann es zu epileptischen 
Anfällen oder Bewusstseinsstörungen kommen, 
wenn Sie bestimmten Blitzlichtern oder Lichteffekten 
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ausgesetzt werden. Suchen Sie bei epileptischen 
Symptomen umgehend einen Arzt auf.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­
mittel schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

■ Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht 
mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegenständen 
ab und halten Sie Abstand zu anderen leicht brenn­
baren Materialien. Achten Sie auf ausreichende 
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Hitzequellen wie beispielsweise Heizkörper oder 
anderen Geräten, welche Hitze abgeben!

■ Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen 
Sie es keinen hohen Temperaturen aus.

■ Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

So verhalten Sie sich richtig

■ Platzieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Verschmutzung und zu starker Erwärmung geschützt 
ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung 
sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

■  WARNUNG!  BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE 

VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

■ Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Halten 
Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt 

wurden oder sich im Körper befinden, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 
und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera­
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern / durch direkte Sonnenein­
strahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batte­

rien / Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

■ Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher 
nicht durch den Benutzer ersetzt werden kann.

● Inbetriebnahme

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netzadapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten), der Schutzkleinspan­
nung (SELV) liefert und der Sicherheitsnorm EN 62368 
entspricht.
Laden Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten USB-
Kabel! Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter 
dessen technische Daten mit denen des Produkts über­
einstimmen.

□ Entfernen Sie vor der Nutzung sämtliche Verpa­
ckungsmaterialien und Schutzfolien von der Leuchte 
und deren Zubehör.

□ Schalten Sie die Leuchte 1  mit dem An/Aus-
Schalter 9  ein.

□ Platzieren Sie die Leuchte 1  auf eine waagerechte 
und ebene Fläche.
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□ Ziehen Sie die Schutzkappe 4  vom USB-Ladean­
schluss 5 .

□ Schließen Sie das USB-Anschlusskabel 7  an den 
USB-Ladeanschluss 5  an.

□ Stecken Sie den USB-Stecker 6  in eine geeignete 
USB-Buchse, z.B. USB-Netzadapter (nicht im Liefer­
umfang enthalten) oder Ähnliches.

Während des Ladevorgangs leuchtet die LED am 
Leuchtenschirm 3  rot.

□ Lassen Sie die Leuchte 1  vollständig aufladen. 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet 
die LED am Leuchtenschirm 3  grün.

□ Trennen Sie das USB-Anschlusskabel 7  von der 
USB-Buchse und vom USB-Ladeanschluss 5 .

□ Verschließen Sie den USB-Ladenanschluss 5
wieder mit der Schutzkappe 4 .

● Leuchte ein- / ausschalten, 
dimmen und Farbwechsel 
einstellen

Hinweis: Bei der Abschaltung mit dem Touch-
Schalter 2 , bleibt die Leuchte 1  im Standbybetrieb. 
Wenn Sie die Leuchte 1  eine längere Zeit nicht 
benutzen, schalten Sie die Leuchte 1  mit dem An-/
Ausschalter 9  aus, um sie vollständig von der Strom­
versorgung zu trennen und den Akku zu schonen.

Touch-Schalter 2 :

Berühren Sie den Touch-Schalter 2  mehrmals nachei­
nander, für folgende Funktionen:
Hinweis: Die Leuchte kann in jeder Stufe durch kurz 
aufeinander folgendes doppeltes Berühren des Touch-
Schalters ausgeschaltet werden. Bei einem einfachen 
erneuten Berühren des Touch-Schalters, schaltet sich die 
zuletzt ausgewählte Stufe wieder ein.

1 x drücken: Leuchte einschalten (hellste Dimmstufe)

2 x drücken: mittlere Dimmstufe

3 x drücken: niedrigste Dimmstufe

4 x drücken: Farbwechsel einschalten

5 x drücken: Farbwechsel stoppen

Hinweis: Die Leuchte leuchtet nun in der 
gestoppten Farbe.

6 x drücken: Leuchte ausschalten

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen Arbeiten vom 
Stromnetz. Ziehen sie dazu das USB-Anschlusskabel 
aus der USB-Ladebuchse.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie 
Batterien und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung von 
Batterien/Akkus!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer­
metalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte­
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 
14176405L / 14176406L / 14176404L / 14176401L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 488101_2407

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 488101_2407) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus 
erfüllen die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nach­
gewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
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